
Huszadik évfolyam. 

Szerkesztői iroda : 

Belmagyar-utcza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi 
részét megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija : 
16 forint. 
8 forint. 

Egész évre. Negyedévre 
Félévre . Egy hóra 

Egyes szám ára 5 krajczár. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

. 4 forint. 
1 frt 50 kr. 

Ballépés. 
Az alattvalói hüség nem zárja ki 

a szókimondás kötelességét. Ha kizár- 
ná, nem szabad polgárok volnánk, ha- 
nem elnyomott nép. Az a kötelesség 
pedig annak kimondására utal, hogy a 
Hentzi-emlék áthelyezése a hadapród- 
iskola udvarára: nem szerencsés gon- 
dolat. 

A historia világánál Hentzi tábor- 
nok a 48-as év derekán péterváradi 
várparancsnok volt. Mint ilyen föleskü- 
dött a magyar alkotmányra és ren- 
deleteket fogadott el a magyar kor- 
mánytól. 

Október felé olyan gyanu vette kö- 
rül, hogy titkos összeköttetést tart fenn 
Jellasich-csal. Ennek ellensulyozására 
Beöthy Ödön kormánybiztos megjelent 
a várban és az összegyüjtött várőrség 
előtt, Hentzi jelenleteben, a kormány 

proklamáczióját felolvasta. Ezen prok- 
lamáczió a koronás király nevében Jel- 
lasichot árulónak nyilvánitja és hadbi- 
rósági eljárás terhe alatt figyelmezteti a 
katonaságot a haza és alkotmány iránt 
való kötelességére. Hentzi tábornok vé- 
gig hallgatta a proklamácziót és nem 
mondott ellent sem irásban, sem szó- 

val. Elismerte tehát hallgatásával annak 
kötelező erejét. 

Azonban tovább fondorkodott; mi- 
nek következtében a Dom Miguel ez- 
red hazafias legénysége föllázadt ellene, 
a kormánybiztos parancsára elfogta és 

mint foglyot Pestre kisérte. Itt élt őri- 
zet alatt mindaddig, mig a magyarkor- 
mány elhagyta a fővárost s neki sike- 
rült Windischgrétzhez csatlakozni. Ké- 
sőbb parancsnok lett a budai várban 
és elesett a gyözelmes honvédek fegy- 
vere által. 

Igy szól róla a dióhéjba szoritott 
história. 

Mit jelent ez Hentzire nézve ? Azt, 
hogy egyfelől hüséget esküdött a ma- 
gyar alkotmánynak, másfelől hive ma- 
radt a császári abszolutizmus eszméjé- 
nek. Ö tehát olyan két kötelességet vál- 
lalt, melyek egymást kizárják. Csak ugy 

szolgálhatta az egyiket, ha cserben 

hagyja a másikat. 

A váluton a magyar alkotmányt 

hagyta cserben és életre-halálra csatla- 

kozott az abszolutizmus eszméjéhez. 

Már most katonai pompával fogják 

emlékét egy hadapródiskola homlokzata 
elé állitani. Mit fog ott képviselni ? 

Mire fog ott oktatni? Minő hagyomá- 
nyokat ébreszt az ifjuság lelkében? illik a kiegyezési javaslatokat 

Melyik eszmekör az, melynek követé- 
sére sarkalja az ifjuságot ? 

A hadseregnek bizonyára sok ki- 
váló höse maradt fönn az emlékezet- 
ben. Hősök, kik a haza ellensége ellen 
harczoltak. Ezeknek a föntartása, külső 
emlékek által is, fontos az ifjuság ne- 
velésére. De az olyan katonák emléke - 
bármilyen vitézek is voltak - kik a 
haza ellen harczoltak, csak a temetőbe 
való. Oda, hol maga a császári abszo- 
lutizmus is pihen az örök álom sötét 
mulandóságával. 

Azt a szomoru korszakot, midőn 

meghasonlás volt az uralkodó és a 
nemzet között, nem ápolni kell az ifju- 
ság kedélyében, hanem feledtetni. Erő- 
södjünk meg végre abban a hitben, 
hogy annak a korszaknak az aktái le 
vannak zárva. 

A nemzet levonta ezen aktákból 
azt a tanulságot, hogy a magyar alkot- 
mányos királyság intézménye olyan 
életerőkkel rendelkezik, a melyek ellent- 
állnak a császári abszolutizmus fegy- 
vereinek és hatósági szervezetének. A 
korona is levonta azt a tanulságot, 
hogy a magyar alkotmányos királyság 
eszméje életerősebb, mint a császári 
abszolutizmus eszméje és hogy feltét- 

len biztonságot nyujt az uralkodóház 
trónjának. 

E tanulságok után szerencsétlen 
gondolat az ifjuság lelkében meghason- 

lást ébreszteni. Az olyan kötelességtel- 

jesités, melylyel szükség esetén önfe- 

láldozás és halálmegvetés jár a kato- 

nára nézve, nem tür kétértelmüséget. 
Ifjuságunkat nem volna szabad abba a 
dilemmába hozni, hogy latolgassa, me- 
lyik az igazi hüség: az alkolmányos 
magyar királysághoz való szent ragasz- 
kodás-e, avagy a császári abszolutiz- 
mus eszméje előtt való meghódolás ? 

Már pedig a Hentzi-emlék az iskola 
udvarán, naponként és óránként ezt a 
dilemmát tolja előtérbe. Annyival saj- 
nosabb ez, mert a dilemma egyik al- 
katrésze immár nem létezik. Az abszo- 
lutizmus csak történelmi fogalom. Ki- 
rályi eskü temette azt el. Kár tehát az 
ifjuság ele olyan mintaképet állitani, 
mely egy régóta eltemetett eszmét 
képvisel. 

Bartha Miklós. 

Politikai hirek. 
Bécsi tanácskozások. A megegye- 

zés az osztrák kormánynyal sürgös. Tudni- 
a magyar kor- 

Kiadó-hivatal: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajczár. Gyárosok, 

kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

feklám sora 1 forint. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora 5 forint. 

Nyilttéri czikkek garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

mány ugy, amint a paktumban meg van ál- 
lapitva, még a nyári szünet előtt el akarja 
a magyar parlamenttel intéztetni. 

Az egyoldalu rendelkezésnek első fölté- 
tele pedig Ausztria viszonossága lévén, az 
osztrák kormánynak, még mielőtt a javaslat 

a magyar képviselőház elé kerülne, hozzá 
kell járulni a kiegyezésnek legfőlebb 1904-ig 
való ilyen formáju föntartásához. 

Politikai körökben azt hiszik, hogy lé- 
nyeges akadály nem lehet, minthogy a király 
beleegyezett volt abba, hogy Széll Kálmán 
az eredeti tervezetet megváltoztassa. 

A két miniszteselnök konferencziája 
után az ügy előbb még az osztrák miniszter- 
tanács elé kerül, azután pedig a magyar és 
osztrák szakminiszterekkel együtt közös ta- 
nácskozáson is fogják tárgyalni. 

A delegácziók. Bécsből telegrafálják: 
A delegácziók az idén október végén, vagy 
november elején fognak tanácskozni. Az osz- 
trák reichsrathot szeptember végén fogják 
összehivni, hogy a delegáczió tagjait megvá- 
laszsza. Hir szerint a hadügyminisztérium ten- 
gerészeti osztálya által előterjesztendő költ- 
ségvetés az eddiginél tetemesen nagyobb lessz. 

Ki legyen az erdélyi ev. ref. 
püspök ? 

A számos püspök jelöltek közül két 

igen tiszteletre méltó név körül csoportosul- 

nak a választók, a mint az a hirlapi közle- 

mények és megjelent brosürökből kive- 
hető. 

Az egyik dr. Bartók György főjegyző, 

a másik Bartha Lajos kerületi közügyigaz- 
gató ur. 

Mindkét jelöltről eddig csak dicséretest 
olvashattunk, de két dologra nézve, melye- 

ket mindkét párt szónokai hangoztatnak, a 

választók még eddig tájékozva nincsenek. 

Egyházkerületünk érdeke megköveteli, 

hogy az arra legérdemesebb legyen a püspök! 

Dr. Bartók György ellen csak azt hoz- 
zák fel, hogy szeret politizálni, de Bartha 

Lajosról állitják, hogy sohase lakott állan- 

dóan egyházközségében, hanem Szászvároson 

és Piskin, ez utóbbi helyen állitólag azért, 
mert a róm. kath. püspök is ott lakott. Is- 

teni tiszteleteket káplánjaival végeztetett és 
hivei eloláhosodtak. 

E két kérdést kell tisztába hozni, s mert 

egyházkerületünk érdeke követeli, hogy le- 

endő püspökünk első sorban az egyház szol- 

gája legyen, de még inkább azt, hogy eddigi 

müködése is bizonyitsa egyháza iránti buz- 

galmát és annak felvirágzása iránti lanka- 

datlan munkálkodását. 
Kilyén (Háromszékmegye), 1899. már- 

ezius 25. 
Székely György, 

egyh. ker. képviselő. 

zon Az zzszgoma 

A magunk részéről teljes elismerésün- 
ket fejezzük ki e nyilt levél igen tisztelt 
irója iránt, kinek lelkiismerete nem nyugszik 
meg a gyanusan és gyanusitva suttogó hire- 
ken, hanem a nyilvánosság előtt kér felvilá- 
gositást olyan körülményekről, a melyek az 
emberek állásfoglalását a személyi kérdés 
tekintetében méltán befolyásolhatják. A gya- 
nusitás kortesfogásainak elhallgattatására s a 
közjó érdekének előmozditására ezt tartjuk 
a leghelyesebb eljárásnak. 

Siettünk is utánajárni e dolognak és 
teljesen megbizható forrásból vett értesülé- 
seink alapján kijelenthetjük, hogy 

1.) Dr. Bartók György, a politikai élet 
küzdelmeiben egyetlen egyszer vett aktiv 
részt, a midőn 1892-ben az akkor nemzeti 
párti programmal fellépett egyházmegyei 
gondnokát gróf Bethlen Bálintot szivvel-lélek- 
kel támogatta. Egyébként politikával sem az 
előtt, sem szután nem foglalkozott. 

2.) Bartha Lajos, midőn 1877-ben tor- 
dosi pap lett, a hivatalos adatok szerint 127 
hive és 18 tankötelese volt. Az 1898. évi 
hivatalos kimutatás szerint volt 108 lélek és 
16 tanköteles. Husz éves lelkipásztorkodása 
alatt tehát nemcsak, hogy a természetes sza- 
porodás nem érezhető, de egyenes apadás 
mutatkozik. Ha ennek okát sokan abban ke- 
resik, hogy nem lakik hivei közt, azt hisz- 
szük jó nyomon járnak. 

Egészen hiteles hivatalos adatok sze- 
rint ugyanis 1895-től 1898-ig Bartha Lajos a 
tordosi 2085 frttal javadalmazott I. osztályu 
és a piskii 730 frttal javadalmazott II. osz- 
tályu rendes lelkészi állomásokat töltötte be, 
mialatt állandóan Piskiben lakott, Tordoson 
pedig magát segédlelkésszel helyettesitette. 
A hivatalos előterjesztések ennek indokolá- 
sára nem a róm. kath. püspökre, hanem az 
egyházmegyei adminisztráczió érdekeire hi- 
vatkoznak. 

Arra nézve, hogy soha sem lakott ál- 
landóan egyházközségében és hogy hivei el- 
oláhosodtak, hivatalos adatokkal nem rendel- 
kezünk ugyan, hanem azért ezek nem ke- 
vésbé biztos köztudomásu tények. 

Párisi levél. 
XIII. Leó pápa utóda. (,„Ignis ardens.) 

„Ki lesz utóda XIII. Leó pápának?" 
Ez a kétségtelenül érdekes kérdés hangzik 
mindenfelől. 

Mialatt a Vatikánban uralkodó két párt 
azon fáradozik, hogy saját pártjának sorai- 
ból kerüljön ki a pápajelölt, az alatt a nép 
régi legendákat elevenit fel emlékében és 
annak értelmét fejtegeti. Legtőbbet foglal- 
koznak a Szt.-Malachiásról elterjedt legen- 
dával. 

Egy kis irlandi kolostorban élt a XII-ik 
században egy jámbor szerzetes: Malachias, 
kinek sirjánál halála után oly sok csoda 
történt, hogy nem sok időre reá szentté 
lett avatva. 

Malachias próféta volt s mint ilyen, 
megjövendőlte a következő évszázadok pá- 
páinak sorrendjét. 

II. Celesztin pápától kezdve, ki 1180- 

ban lépett a pápai trónra, Malachias próféta 
valamennyi utódát megjelölé Szt.-Péter trón- 
jának, egész a világ végéig, a mely az ő 
jövendölése szerint a XIII. Leó paápa után 
következő tizedik pápa halála után fog be- 
következni. 

Jövendölései, mint általában minden 
jövendölés, kissé homályosak. Szt. Malachias 
ugyanis nem nevezi meg a következő pápá- 
kat, de oly jellemző tulajdonságokat mond 
róluk, hogy azokból a következő pápa sze- 
mélyét ki lehet találni. 

XIII. Leónak ezt a jelzőt adta: Lumen 
de celo". Hogy mi által érdemelte meg ezt 
a mostani pápa és miért nem adta ezt a 
jelzőt a felvilágosodott IX. Pius pápának, azt 
sokáig nem tudták megfejteni, mig végre a 
Pecci-család czimeréből, a mely családból a 
pápa származik, magyarázták azt ki. A csa- 
ládi czimerben ugyanis a nap is ábrá- 
zolva van. 

XIII. Leó pápa utódát Szt. Malachias 
„Ignis ardens" jelzővel tiszteli meg. Kit 
illet már most meg ez a minősités a sok 
pápajelölt közül? 

A Guirinal iránti ellenséges párt Pa- 
rocchi cardinálist szeretné, a másik párt 
pedig Vanutellit. De azt látjuk, hogy sem az 
egyik, sem a másik, de még Rampolla, 
Oreglia, Jakobini és Santella sem hivatottak 
a Szt. Malachias által használt „Ignis ar- 
dens" jelzőre. 

Mgr. Girolamo Gotti jámborsága sem 
tekinthető nézetünk szerint „ignis ardens"- 
nek. Vagy tán e jelző az egykori brasiliai 
nunczius és jelenlegi prefektusára a szt. 

congregatiónak vonatkozik, kit maga a szent 
atlya is mint leendő utódát emlite? 

Svampa bibornok neve valóban majd- 
nem megfelel az „ignis ardens" értelmének 
(Svampa a. m. sugárzó tüz) és a Svampa 
család czimerében valóban egy sugárzó nap 
van. Igy azok, kik a jövendölésekben hisz- 
nek, őt tekintik XIII. Leó szent Malachias 
által megjövendőlt utódjának. 

Svampa kardinális olasz, ki 1881-ben 
születettt Arcoliban. 

Az angol királynő Francziaországban. 

Az angol királynő az idén nem lelte 
azt fel Délfrancziaországban, a mit keresett. 
A kellemes, meleg és derült napok helyett 
zimankós idő járt, a mely csak az utóbbi 
napokban fordult némileg jobbra. 

Most 56 éve annak, hogy Victoria angol 
királynő első izben jött Francziaországba. 
Vakitó szépsége az okos 24 éves királynőnek 
„Anglia rózsá'-jának a hogy őt nevezték, 
barátságos és szivélyes modora, csak hamar 
meghóditott mindenkit és elfeledték azon 
apró viszályokat, a melyek akkor, ép ugy 
mint ma, a két állam között fennforogtak. 

Az ifju királynő Albert herczeg kisére- 
tében jött meg. Aberdeen lord kisérte 
őt el az ezen kastélyba, hol rövidre reá 
Fülöp Lajos király ministerével Guizot-val 
meglátogatá őt. 

Az európai udvarokat e látogatás igen 
meglepte. Az akkori vélekedést a fiatal ki- 
rálynőről és első látogatásáról legjobban ka- 
rakterizálja azon párbeszéd, a melynek feljegy- 
zéseit Daudet ur volt szives rendelkezésükre 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1899. Márczius 30. 

A nagyhétről. 
Irta: Hermann Antal. 

Valamennyi keresztény nép körében 

szóhiedelem füződik a nagyhéthez, de kevés 

nép tudatában van még meg ezen hiedelem- 

nek alapgondolata, hogy tudnillik e héten a 

szellemek szabadon járnak-kelnek s csak a 

nagyszombati harangozáskor térnek vissza a 

tulvilágba. Szláv néphiedelem szerint e hé- 

ten minden sir üres, mert a holtak felkelnek 

és nagyszombat estéig az élők köztláthatat- 

lanul járnak-kelnek; sőt a litvánok a nagy- 

hetet éppenséggel „a kisértetek nagy idejé"- 

nek (velu velikos) nevezik. 
A nagyhétre vonatkozó magyar néphie- 

delemben is megtaláljuk ezen alapgondolatot. 

E héten nem szabad se varrni, se mosni, 

mert baj éri az illetőt, hamar meghal. Tisz- 

togatni nem szabad, mert különben sok 

bolha lesz a házban. Általában nem szabad 

oly munkát végezni, mely az emberek közt 

járó-kelő szellemeket zavarná, mert ezek bosz- 

szut állanak a háztájon. 

A négyhét egyes napjaihoz külön-külön 

hiedelemek füződnek. - A székely azt tartja, 

hogy ha szerdán tüz üt ki valahol, azt a go- 

nosz lelkek gyujtották fel, mert e napon sza- 

bad nekik az egész hatalmukat kifejteni. 
Ha 

égi háboru van e napon, az egész évtermé- 

ketlen lesz. Sok helyt a legény nagyszerdán 

s a földbe beássa. Nagy szombaton a feltáma- 

dáskor való harangozáskor kiássa a fazekat 

s összetöri. - Ha ebből egy cserépdarabot 

egy leánynak a szoknyájára dob, a leány 

szerelmes lesz belé. A meddő asszony üljön 

nagyszerdán hajnal előtt nap feljöttéig a kü- 
szöbre, még pedig ugy, hogy egyik lába a 

szobában, a másik pedig'a köszöbön legyen. 

A mig a küszöbön ül, senkihez egy szót 

se szólon. Ha aztán legelőször idegen férfi 
lépi át a küszöböt, az asszony ez évben 
gyermeket szül. 

Nagy csütörtökön vagy a mint néhol 

nevezik „zöldesütörtökön" valami zöldséget 

kell enni, mert akkor az egész évben egész- 

séges marad. Sok helyt e napon a marhának 

is zöld galyat adnak enni, hogy betegség ne 

érje. 

E naptól kezdve egész husvétig nem jó 

a lóvat takaritani, mert egész éven át sovány 

lesz. Sok helyt e napon összegyülnek a leá- 

nyok s annyi zsiros galuskát készitenek, a há- 

nyan vannak. Egy macskát kiéheztetnek s 

nagyszombaton a galuskára bocsátják. A kiét 

először elkapja a macska, az férhez megy ab- 

ban az évben. Nagycsütörtök és nagypéntek 

a kincsásók nagy napjai. A kincseket őrző 

szellemek e napokon elhagyják kincseiket, a 

rejtett bejáratok megnyilnak és az ember 

megrakódhatik kincscsel. A ki nagycsütörtök 

hajnalán kimegy a temetőbe s valamelyik sir- 

ra leülve, egész estig egy tükörbe néz, abban 

egy lángot fog megpillantani. Az évben az- 

tán biztosan valami rejtett kincsre fog buk- 

kanni. 

egy denevért fog, azt egy uj csoporba zárja A ki kincset akar találni, nagypéntoken 

ne vegyen tiszta inget magára. 

Főleg e napon nagy hatalommal birnak 

a szellemek. A ki a boszorkányoknak az ör- 

dögökkel való mulatozását látni akarja, az 

menjen nagypénteken éjjelén valami keresz- 

utra, szentelt krétával huzzon kört maga kö- 

ré s a közeli hegyeken látni fogja a mulato- 

zó boszorkányokat és ördőgöket. 

A boszorkány ugy rontja meg a tehenet, 

hogy nagypénteken hajnalban harmatot szed 
egy fazékba, oly ház megett, a hol tehén van: 

harmatszedéskor folyvást mondogatva: - 

,Szedem a hasznát ! 

Ha nagypénteken éjjel a boszorkány ló- 

szört szegez az istálló gerendájára, a fejös 

állat megromlik. Hogy általában a marhát ne 

ronthassa meg a boszorkány, sok helyt nagy- 

pénteki harangozáskor vagy kerepeléskor egy 

nagy szeget vernek be jól a padlóba. Csak 

az ronthatja meg a tehenet, a ki ezt a sze- 

get a fogával kihuzza. 

Néhol nagypénteken este a család min- 

den tagja foghagymát rág, hogy a boszorká- 

nyokat távol tartsák egymástól. E nap éjfél 

táján a halottak is okvetetlenül haza látogat- 

nak néhány perczre s szétnéznek, hogy a 

háztájban minden rendben van-e ? 

Azért is ez éjjelre minben szerszámot 

a maga helyére kell tenni, a marhát pedig 

jól megetetni. - Sok helyt e napon megtisz- 

titják a marha száját, s a szemén való szá- 

razságot levágják. A ki e napon utazik, sze- 

rencsétlenül jár; a ki e napon haját vagy 

körmét levágja, beteg lesz. 

Néhol azt tartják, hogy a ki e nap fé- 

sülődik, megkopaszodik, néhol pedig a leány 

nagypénteki harangozáskor vagy kerepléskor 

füzfa alatt fésülődik, hogy haja hosszu legyen. 

Sok helyt épp a napon nyiratják a feérfiak 

hajukat, hogy egész évben ne fájjon a fejök. 

- Sok helyt azt tartják, hogy egész évben 

erős és egészséges lesz az ember, a kie 

napon napfelkelte előtt folyóvizben megfürdik. 

Ez időben meritett viz szemorvosság. A 

ki nagy pénteken szalonnát eszik, nem lesz 

harmincz éves. 
Némely vidéken első harangszóra vagy 

kereplésre megrázzák a gyümölcsfákat, hogy 

bőtermésük legyen. Sok helyt e napon vetik 

a mákot és tisztitják a méhet. 

Nagypénten rendesen szeles idő van, 
mert akkor tánczolnak a levegőben a szelle- 

mek. Ha e napon esik, szépek lesznek a ve- 

tések és a fejős állatok jól tejelnek. 

Nagypénteken a jövendőbeli hitestársat 

is meg lehet látni. A ki e nap délelőttjén 

kezében egy kevés lisztet és sót gyur tésztává, 

azt megsüti harangozáskor vagy kerepléskor, 

3 részre harapja s magával a templomba 

viszi, aztán éjjelre a párnája alá teszi, az 

megálmodja jövendőbelijét. 
Ha a legény nagypénteken éjfélkor ing- 

ben, gatyában háromszor háza körül fut, aztán 
a temetőbe megy s lábai közt hátra néz, meg- 
látja jövendőbeli feleségét. 

Néhol azt tartják, hogy ha nagyszombati 

sütéskor láng csap ki s háromszor megkerüli 

a kemenczét, imádkozni kell, mert különben 

a láng a háztetőre száll. 

Nagyszombaton, mikor a harangok meg- 

szólalnak, megmosdik a leány, hogy ne legyen 

szeplős. A ki nagyon szeplős, menjen e napon 

olyan templomba, melyben még sohasem volt 

s a szentelt vizbe mártva kezét, törülje végig 

az arczát, akkor elmulik a szeplője. Hasfájás 

ellen a nagyszombaton főzött hüvelyes nővé- 
nyek levét eczettel vegyitve elteszik- és 

adandó alkalommal azzal kenik a beteg hasát. 
Hogy a kártékony állatok egész évben tá- 

vol maradjanak a háztól, sok helyt az asszo- 
nyok nagyszombati harangszókor bejárják az 

egész házat, kulcsokkal zörgetve s folyvást 

mondogatva : „Kigyók, békák, tisztuljatok, mert 

megszólaltak a harangok !" 

Egy modern Antonio. 
- Angol regény. - 

Az ,Ellenzék" részére forditotta : AracA. 

XVI. 

(Folytatás.) a47) 

Nem tudva, hogy léptei 
abba az utczába tévedt, hol 
lakott. A háza ajtaja nyitva volt, egy ferfi jött ki onnét és gyorsan távozott. Forreste megállott egy pillanatra, habozott Aztán ki vette. Azon férfi személy azonosságáról bizonyos volt, mint a magáéról. Matrabiy Rikhárd nem az az ember volt, akit kön - nyen el lehetett téveszteni, főleg egy elyen barátja által, aki ösmerte a járását és alak- ját és minden mozdulatát. Egy negyed óra mulva a müvész a saját lakásába érkezett. A mint az ajtón befordult, Forrester követte. 

Nem volt természet ellenes, hogy Mar- 
rable, midőn hirtelen megszólitják, össze rez- 
zenjen. De az már természet ellenes volt 
hogy szint változtasson. Forrester látta, hogy 

hova vezetik, 
Havet Hortenz



Kolozsvár, 1899. ELLENZÉK 

bocsájtani és a mely párbeszéd Lieven her- 
czegné és az akkori osztrák magyar nagykö- 
vet. Apponyi gróf között folyt le. 

„Tehát mégis! A kis királynő ide fog 
jönni! Mit szól ehez herczegnő? Nem gon- 
dolja? Nem gondolja, hogy ez egy fiatal 
hölgy személye ? Egy király nem merne ilyes- 
mit tenni!.." 

,„Miért ne, ha nálunk jól érzi magát." 
,Ez az éppen; egy király nem érezné 

jól magát." 

„Ezt megengedem, de ön is megtogja 
engedni, hogy az egy nagy esemény, a mely- 
ről mindenhol fognak beszélni." 

„Bocsánat, de ép ezt nem hiszem! Ki 
fog törődni egy fiatal hölgy szeszélyével? 
Hiszen ez csak egy ábránd volt, a melynek 
hódolt." 

Egy ábránd? Lehet, de egy, a minis- 
terek által engedélyezett ábránd - és a 
ministerek táncsak nem . .. fiatal hölgyek?" 

,Ah, ezt mi jobban tudjuk! Az ő mi- 
niszterei egyszerüen félnek és azon kivül 
hiányzik valami náluk itt -. 

„Mindennek daczára ez nagy esemény 
és nagy horderővel bir. Anglia királynőjének 
első látogatása a franczia királynak szólt... 
Ez mindenesetre jó példa a többi uralkodó 
részére. Nem gondolja ? 

,A király igen csalatkozni fog, ha azt 
hiszi, hogy a többi uralkodók követni fogják 
e példát. .. ! Senki sem fog eljönni!" 

„És ha igy lesz - meg leszünk elé- 
gedve ezen egy látogatással." 

„Bocsánat, de megvagyok győződve, 
hogy a királynak jobban tetszett volna, ha a 
porosz király jött volna látogatására." 

„Nem gondolom. A porosz király láto- 
gatása nem lett volna oly hatásos, mint a 
kis Victoriáé." 

A herczegné erre még malicziózus han- 
gon ama megjegyzést tette, hogy az egész 
diplomatiai testület igen megvan lepődve e 
látogatás által, a melytől ugy látszik a gróf 
sem mentes. 

„Nem herczegné, Ön téved, felelé a 
gróf, a mi viszonyunk Angliával oly barát- 
ságos, hogy a királynő látogatása miatt nincs 
okunk aggódni. 

A herczegnét azonban nem nyugtatá 
. meg Apponyi gróf eme nyilatkozata, mivel 
annak véleményéről és nézetei felől alaposan 
tájékozva volt. 

Anglia királynőjének látogatásai Fran- 
cziaországba, most már nem idéznek fel oly 
meglepetést, mint egykor. 

A hó „Anglia rózsájá"-ra is lehullott, 
de azért ő minden évben ellátogat hozzánk, 
a mi napos délvidékünkre, hogy nálunk fel- 
melegedjék. Gyermekei, unokái és déduno- 
kái eljönnek, hogy lássák „Anglia rózsáját" 
és vele meg velünk örvendenek szép délvi- 
dékünkön. ; 

Kérelem. 

Sokak előtt tudva van, hogy decz. 2-án 
1898. évben a görgényi reform. egyházmegye 
papsága Szabolcska Mihály eltávozása s bu- 
csuzása ulkalmából szokásos évi „papi érte- 
kezletét" Felfaluban tartván, ott a lelkes han- 
gulat hatása alatt Szabolcska köztünk való 
időzésének emlékére egy az ő nevére teendő 
s a közadakozásból összegyüjtendő szegény 
tanuló ifjakat segélyező alapitvány létesitése 
határoztatott el; s ezen elhatározás folytán 
már ott megindittatott a gyüjtés s azután 
folytattatván összegyült ugy 100 forintnyi ösz- 
szeg, mely Pap Lajos d. széplaki lelkész egy- 
házm. pénztárnok kezelése alatt takarékpénz- 
tárban őriztetik. - De - és itt kezdődik 
nagyon szives kérésem - ezen összeg, te- 
kintve azon nemes czélt, melyre irányoztatott, 
igen csekély; kamataiból nem adhatnánk sem 
a névhez, melyen szerepel az alapitvány, 

a holdvilágnál barátjának az arcza egészen 
elfehéredett. 

- Nincs ok az ijedtségre - mondá 
Forrester hidegen. A feleségednek nincsen 
semmi baja. 

Dick kapott az alkalmon, hogy felindu- 
lását leplezze. 

- Én igazán meg ijjedtem, - kezdé 
sebtiben. 

- Igen, megijedtél attól, hogy látta- 
lak a Havet kisasszony házából kijönni, - 
szakitá félbe Miles. Ügy van, láttalak. És 
haza kisértelek. 

- Azt hiszem, hogy van jogom a ba- 
rátaimat meglátogatni, a nélkül, hogy bár ki, 
férfi vagy asszony abba avatkozzék ? 

Forrester nem válaszolt. A két férfi 
együtt ment be a házba. A Diek arczkifeje- 
zése e pillanatban gyengeséget árult el. Sze- 
meiben reménytelen rémület látszott. Az a 
bor, a mit ivott, a fejépbe ment, mert kevés 
ételt evett vele. A külső látszat szerint elég 
józan volt; de az agya izgatott volt és za- 
varodott. Ellenben Forrester ritkán érezte 
magát az életében oly erősnek és soha sem 
volt az esze tisztább. 

XVII. 

A ház olyan üresnek és elhagyottnak 
látszott; a cselédek mind lefeküdtek. Mar- 
rable a saját kulcsával lépett be. A lámpák 
le voltak srófolva, csak az előszobában és 
ebédlőben volt teljes világitás. Dick az utób- 
biba vezette az utat. Volt valami nyomasztó 
az ott uralkodó rendben, a mi a Rut távol- 
létét látszott jelezni. Mert neki meg volt az 
a sajátsága, hogy a feszes formalitást meg- 
törte, a nélkül, hogy rendetlenséget idézett 
volna elő. Ámbár ő nem volt müvész, de a 
müvészi ösztön nagy mértékben meg volt 
benne. 

méltó segitséget, sem a segélyezendő nem 
részesülhetne megfelelő segitségben. 

Ezeknek előrebocsátása után bátor va- 
gyok mély tisztelettel felkérni azon jó indu- 
latu érdeklődőket, az eltávozott személyes jó 
barátait, ismerőseit, tisztelőit, a nemes czél 
által meginditott jó sziveket, hogy ezen czél- 
ra, emlékre szánt adományaikat ne sajnálják 
akár e lap szerkesztőségéhez, akár Pap La- 
jos lelkészhez D. Széplakon (u. p. Bátos) az 
ügy érdeméhez méltó jó lélekkel letenni. - 
Indokolás végett csak azt emlitem meg, hogy 
ha sikerülne ezen alapra a meglevő száz fo- 
rintnyi összegnek még pár testvért szerezni, 
szép emlékét őriznők meg az eltávozottnak s 
bizonyságát adnók a mi tiszteletünknek, azon 
kivül, hogy segitenénk egy, vagy pár oly sze- 
gény tanulón, kik később, ha nem is nekünk 
közvetlenül, de lerónák hálájokat a társada- 
lom, a közélet valamely terén. 

Arról aztán, hogy ki volt köztünk, tár- 
sadalmi életünkben Szabolcska Mihály, kinek 
nevét magunk között, mint egy szép idő em- 
lékét, fenn tartani kivánjuk, nincs miért sokat 
beszéljek e már is hosszasra nyult kérelem 
sorain, hiszen mi, a kik vele voltunk, kik 
ismerősei lehettünk s barátságát éreztük, 
láttuk társadalmi müködését, hogy országos 
költői hiréről s közelebbről történt hivatalos 
kitüntetéséről ne is szóljunk. .. . érezzük a 
veszteséget, mely eltávozásával ért minket 
egyénenként, s érte köreinket társadalmi éle- 
tünket. - Méltó hát, hogy emlékezete kö- 
zöttünk fennmaradjon; miért kérelmemet a 
jó indulatu érdeklődők szives figyelmébe 
ajánlom. 

Abafáján 1899. márcz. 10. 

Ifj. Kise Lajos, 
ref. lelkész. 

az elszállitáshoz szükséges legfelsőbb en- 
gedélyt. Ennek az eljárásnak apróbb rész- 
leteiről beszélni még nagyon is korai vol- 
na, annyit azonban már is mondhatok, 
hogy itt is feltétlenül szükséges lesz külügy- 
miniszteriumnak, illetve itteni nagykövet- 
ségünk jóakaró támogatására. Mindezek 
után ismételnem kell ama aggályomat, hogy 
az önök által tervezett uton-módon nagyon 
nehezen fog sikerülni a szent hamvak ha- 
zavitele. Szerény nézetem szerint odahaza 
kellene előbb a mozgalom utjait egyenget- 
ni. Az országgyülésnek, vagy legalább Bu- 
dapest székesfőváros törvényhatóságának 
kellene a mozgalom élére állani, mert csak 
a hivatalos körök hathatós támogatásával 
lehetne a Párisban és itt felmerülő nehéz- 
ségeket leküzdeni. 

Egyebekben készséggel állok továbbra 
is honfitársaim rendelkezésére és maradok ha- 
zafias üdvözlettel Konstantinápoly, 1898. már- 
czius 24, gróf Széchenyi Ödön pasa, törők 
császári altábornagy. 

A bizottság e levél vétele után elhatároz- 
ta, hogy küldöttségileg a főváros törvényha- 
tósági elnökét, hogy tegye ez eszmét magá- 
évá és a törvényhatóság adjon be e tágyban 
kérvényt az országgyüléshez. 

IRODALOM. 
Kérelem. Versényi György kéri minda- 

zokat, a kiknél Száll az ének czimü költe- 
ménykötetére előfizetési ivek vannak, szives- 
kedjenek azokat hozzá (Belfarkas u. 27. sz.) 
beküldeni, hogy magát a nyomtatandó pél- 
dányok száma iránt tájékozhassa. 

Rákóczy hamvainak haza- 
hozatala. 

A fővárosi IX. kerületi polgári fiuiskola 
tanári kara tudvalevőleg mozgalmat inditott 
Rákóczy hamvai hazahozatala érdekében. A 
mzzgalom nem vert nagy hullámokat, de 
nem is verhetett, mert azzal tisztában volt 
mindenki, hogy ily nagy eredmény elérésé- 
hez nem elég egy fiuiskola tanári karának 
a mozgalma s igy mindenki előre látta, hogy 
a tanári karnak különben dicséretes moz- 
galma (ebben a formában) nem fog czélt 
érni. A tanári kar különben ez ügyben le- 
vélben fordult Széchenyi Ödön gróf pasához, 
a ki a bizottság elnökéhez a következő vá- 
laszt küldte: 

Nagyrabecsült uram! Az a hazafias 
eszme, a melynek megvalósitása érdeké- 
ben Uraságod elnöklete alatt álló bizottság 
fáradozik, engem is élénken foglalkoztatott 
s igy kellemes kötelességemnek tartottam 
ez ügyben az itteni illetékes körökkel 
érintkezésbe lépni. 

Be kell mindenekelőtt vallanom, hogy a 
a terv kiviteléhez önök által kezdeménye- 
zett formát nem tartom alkalmasnak és 
félő, hogy az itteni szokások és viszonyok 
olyan nehézségeket támaszhatnának, a me- 
lyeket egy, a kormány támogatása nélkül 
müködő bizottság nem volna képes leküz- 
deni. 

Konstatálnom kell továbbá, hogy Rá- 
kóczy hamvai nem Rodostóban, hanem 
Konstantinápolyban, a Szent-Benoit-zárdá- 
ban, lazaristák őrizete alatt nyugosznak. 

Természetes, hogy a hamvak kiadását 
első sorban tőlük kell kérni és legajánla- 
tosabb volna ez irányban a lazaristák Pá- 
risban székelő generálisához (Mr. Antoin 
Fjat supeiurgeneral des Lazarites et des 
filles de Charité Paris rue Sévres 95) - 
fordulni. 

Csak ezután, ha a rend hajlandónak 

mutatkozik a fejedelem hamvainak kiadá- 

sára, kerülhet a sor arra, hogy itt kérjük 

SZINHÁZ. 

A nők barátja. Ha nem csalódunk, 
Góth Sándor négy évvel ezelőtt játszta már 

itt De Ryont, Dumas szellemes darabjának 

főszerepét. Már akkor kitünő volt. Négy év 

után tegnap játszta ujra és igazán nagy, 

őszinte sikert aratott vele. Olyan alakitása 

ez, a melyet bátran bemutathatna a fővá- 

rosban ott, a hol egy nagynevü müvész játsza 

ezt a szerepet az ország első müintézetében. 

Bemutathatná és az emlitett müvész után is 

nagy elismerésben részesülhetne: mert ez a 

szerep a mellett, hogy müvészileg teljesen 

bevégzett alakitás, kitünően simul az ő egyé- 
niségéhez. A közönség lelkesen tapsolta, 

minden felvonás után többször hivta lámpák 

elé. De Simrose grófnőt Miklósi Ilona játszta, 

kevés szerencsével. Beszéde egyhangu, mo- 

noton volt; arcza sem árult el semmit: 

mintha teljesen közönyös lett volna az iránt, 

a mit hozzá beszélnek, vagy a mit ő beszél 

máshoz. Pedig, de másként kell játszani ezt 
az asszonyt! Vásárhelyi Vilma (Hackendorf 
kisasszony) kedves, szép és csinos volt. Most 

csak ennyit róla. A mi szinészi képességeit 

illeti, arról csak a következő fellépés alkal- 

mával mondunk véleményt. Janovics (De 

Montegré) az egyéniségéhez sehogy sem illő 

szereppel sok küzdelmet folytatott. De ugyan, 

hogy lehet egy ilyen szerepet neki osztanil 

Pataki (De Chantrin) igen rövid szakállat 
ragasztott, holott ez embernek komikuma 
épen a hosszu szakállában rejlik. De Target- 
tesből Hegedüs Gyula milyen pompás alá- 
kitást csinált ezelőtt négy évvel. Mostani 

személyesitője szóba sem jöhet. Leövey a 

tudós Leverdet-t karakterisztikusan ábrázolta. 

A szereplők közül még Laczkó Arankát em- 

Most minden mértani pontossággal volt 

elrendezve. Két karosszék az üres tüzhely 

előtt a karjukat kinálkozólag kitárva egymás- 
sal szembe volt elhelyezve. Dick az egyiket 
az asztalhoz huzta és bele roskadt. Először 
történt, hogy nem volt vendégszerető, nem 
kinálta meg a barátját, hogy ő is üljön le. 
Forrester előtte állott, de nem azzal az 
ügyetlen modorral, mint a kinek valami fon- 
tos mondani valója van és fél azt elmon- 
dani, de tökéletes nyugodtsággal és határo- 
zottsággal. Kigombolta a felső kabátját; ez 
a gépies cselekedet gondolatainak a formá- 

lásában elősegitette. 
- Remélem, hogy jól mulattad ma- 

gadat, mondá habozva. 
- Igen; de nem azért kisértelek haza, 

hogy veled arról beszéljek, válaszolá Miles. 

A Marrable Rikhárd szeme szikrázott. 

- Remélem, mondá, hogy valami jobb 
és elfogadhatóbb czélból jöttél, mint aztkri- 
tizálni, hogy nekem miképen tetszik az es- 
témet tölteni. Még az olyan régi kipróbált 
barátságnak is, mint a milyen mi köztünk 
létezett, bizonyos határokat meg kell tartani. 

- Nincs szándékomban azokat tul- 
lépni, kivéve a te engedelmeddel, - vála- 
szolá Forrester. 

Nem azért jöttem ide, hogy egyedül 
csak a te dolgaidról beszéljek, ámbár azok 
épen annyira - sőt talán jobban érdekel- 
nek, mint a saját dolgaim. Dick, barátom 
soha sem jutott eszedbe, hogy nekem igen, 
még nekem is lehet néha bajom és szüksé- 
gem arra, hogy bizalommal forduljak vala- 
kihez? 

Marrable a barátja arczára nézett. 

Az mindig halovány és komoly volt, de 
most még komolyabbnak és haloványabbnak 
látszott; Marrable előtt Forrester mindig az 
értelmi és lelki erőt és önuralmat képviselte. 

Nem - ő soha sem gondolta, hogy 

Milesnek valaha segitségre, vagy tanácsra lesz 
szüksége. 

- Nem, az soha sem jutott eszembe, 
válaszolá Dick egyszerüen. Talán az én át- 
kozott önzésemért; barátom, mi a baj? 

Forrester leült az asztal szegletére és 
onnét nézett a társára. 

- Nincs szükségem tanácsra, - mondá 
- mert tisztában vagyok magammal, hogy 
mit kell és mit fogok tenni, de mert hiszem, 
hogy szeretsz és minden érdekel, ami reám 
vonatkozik, ámbár egyszer-máskor az utóbbi 
időben egy kis árny jött közibünk, részben a 
saját hibám miatt. 

- Nem, nem! - szakitotta félbe Dick, 
kérlelő hangon. 

- Részint a saját ügyetlenségem miatt 
- igazitotta ki magát Miles mosolyogva. Te- 
hát azért és mert nem vagyokolyan önmeg- 
tagadó, sem olyan erős, a milyennek te kép- 
zelsz, szeretném neked röviden elmondani, 
hogy miképpen állanak a dolgaim. 

- Kivele, öregem! Csupa fül vagyok. 
A szavak könynyedén voltak mondva; de a 
hang meleg érdeklődéssel volt tele. 

- Az a szándékom, folytatá Miles, 
hogy nehány hét mulva bizonytalan időre el- 
hagyjam Angliát. 

- Jóságos ég, ember, mit beszélsz? 
szakitá félbe Dick. 

- Tervemnek a kivitele sok nehézség- 
gel jár, folytatá Miles. De keresztül kell azt 
vinni. Mint becsületes ember előtt, csak ez 
az egy ut és mód van előttem nyitva. 

- Mint becsületes ember előtt? 
- Igen. Én nagyon prózai és közön- 

séges féle embernek látszom előtted és tény- 
leg az vagyok, sem több, sem kevesebb. An- 
nak a daczára, egy tragédia jött az életembe. 

- Egy tragédia? 

(Folytatása következik.) 

litjük fel, ki Leverdetnét játszta. Az előadás 
mindezen hiányok mellett is a jobbak közé 

tartozott. (b. á.) 
k 

Bünhődés. A Bölöny-féle népszinmü- 
előadáson tudvalevőleg két darabot találtak 

jutalomra érdemesnek. Egyik a Lányok amyja, 
a másik a Bünhödés. A pályabirák egy része 
erősen ragaszkodott ahhoz, hogy a Bünhödés 
jobb darab, mint a másik; de a szavazásnál 
az előbbi darab egy szavazattal többet ka- 
pott. A mint értesülünk, a Bünhödést Sebesi 
Samu hirlapiró kollegánk irta, ki már egy 
izben győztes volt egy kolozsvári népszin- 
müpályázaton. A darabot először a kolozsvári 
szinház fogja előadni, melynek a szerző da- 
rabját illő honorárium fejében át fogja en- 
gedni. 

Rizzi Margit próbaéneklése. Teg- 
nap próbaéneklés volt a kolozsvári szinház 

szinpadján. Rizzi Margit koloratur-énekesnő 

énekelt próbát az intendáns és nehány meg- 

hivott szakértő jelenlétében. A kisasszony 

Rigoletto-ból és Traviata-ból énekelt részle- 
teket, teljes zenekarral és olasz szöveggel. 

A kisasszony énekéről nem irunk, mert nem 

akarunk befolyást gyakorolni az igazgatóságra. 
Mihelyt azonban a szerződés ügye eldől, vé- 

leményünket részletesen el fogjuk mondani. 

Felhivás előfizetésre. 
Április -Junius 

évnegyedre 
kérjük az előfizetési dijat, 4 fb- 

rintot, mielőbb megküldeni, hogy a la- 

pot minden fennakadás nélkül tovább- 

ra is küldhessük. 

Előfizethetni lehet bármely nap- 

tól kezdve. 

Előfizetési feltételeink: 

4 frt 

8 frt 

.. lféfrtöő0kr. 

Negyedévre.... 
Félévre...... 

Egy hóra 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, márczius 30. 

Lapunk jövő száma a közbeeső 
ünnep miatt szombton (ápr. 1.) jelenik 
meg. : 

- Bartha Miklós, lapunk főszer- 

kesztője, ki jelenleg még Lussin-Piccoloban 

időzik, az ünnepekre haza jön. 

- Bucsu vacsora. Emlitettük teg- 
nap, hogy a kolozsvári m. kir. erdőigazgató- 
ság kebli és vidéki tisztikara tegnap egybe- 
gyült sd. e. érzékenyen elbucsuzott Feilitzsch 
artur báró orsz. képviselőtől és estére a 
New-York szálló emeletén társas vacsorát 
rendeztek. A vacsorán jelen volt Feilitzsch 
Ártur báró nejével együtt, továbbá az erdő- 
igazgatóság kerületének összes erdőtisztjei, 
ezek többjének nejei. Jelen volt ezenkivül 
dr. Kolozsváry Sándor, dr. Szádeczky Lajos 
egyetemi tanárok, a kincst. ügyészség részé- 
ről annak vezetője: dr. Csávássy Gyula és 
családja, a kir. erdőfelügyelőség tiszti kara 
és több jó ismerős. A lakoma kezdetén el- 
sőnek id. Mjazovszky Károly erdőmester szó- 
lalt fel szépen kidolgozott beszédben felkö- 
szöntve Feilitzsch bárót és családját. Utánna 
felemelkedett br. Feilitzsch s szivhez szóló 
beszédében poharát emelte az erdőigazgató- 
ság tisztikarára. Majd Konok Tamás erdész 
szólalt fel poharát emelvén a szeretve tisz- 
telt volt főnökre: br. Feilitzsehra. 

Dr. Szádeczky Lajos egyetemi tanár 
szellemes és élénk tetszéssel kisért beszéd- 
ben köszöntötte fel a jelen volt hölgyeket. 
Ltánna dr. Kolozsváry egyetemi tanár mon- 
dott magvas toasztot. Felköszöntőt mondot- 
tak még Székely József, Szakmáry Ferencz, 
Fekete Ferencz erdő tisztek. Vacsora után 
Pongrácz Laji zenéje mellett a fiatalabbak 
tánczra kerekedtek, mely hajnalig tartott. 

- A bazár jövedelme. A nőegylet 
márcziusi virághazárja az idén is szép jöve- 

delmet hajtott Kolozsvár szegényei javára. A 

megejtett elszámolás szerint 982 frt 75 kr. 
volt a bevétel, ezzel szemben 274 frt 48 kr. 
a kiadás, s igy 708 frt 32 kr volt a tiszta 

haszon. Ezen kivül a sorsjegyek eladásából 

18338 frt 30 kr folyt be, a kiadás pedig 271 

frt 5 krt tett ki, s igy a sorsjáték tiszta jö- 

vedelme 1067 frt 25 kr, mely a bazár jöve- 

delmével együtt 1775 frt 57 krt teszi ki. A 

nőegylet választmánya a felülfizetőknek, az 

adakozóknak, a közremüködőknek, s első 

sorban a rendező bizottság fáradhatatlan el- 

nökének, Zeyk Dánielné, Bánffy Cecil báró- 

nőnek jegyzőkönyvileg mondott köszönetet. 

- Kamarák és a gyárvállalatok. 
A kolozsvári kereskedelmi- és ipar kamará- 
nak f. hó 27-én tartott közgyülésén jelentés 
tétetett arról, hogy a székelyföldi gyárak lé- 
tesitése ügyében nyert megbízatásáról a ka- 
mara terjedelmes jelentésben számolt be a 
minisztériumnak. A Torda-Aranyos megye te- 
rületére javasolt gyári vállalatok iránt kevés 
érdeklődést tapasztalt, de lehetőleg buzditotta 
a tordai timárokat, hogy szövetkezeti uton 
létesitsenek bőrgyárt. E törekvésükben a ka- 
mara is tőle telhető módon támogatni kész. 

Márczius 30. 

- Orvosi klinikák Kolozsvárt. A 
kolozsvári Károlina orsz. korház az óvárban 
az idén alkalmasint feloszlik. A klinikák be- 
költözködnek ama hatalmas épületekbe, a me- 
lyek az alsó szén utcza során emelkednek. 
Ki van épitve a sebészeti klinika, az igazga- 

tósági épület, a belgyógyászati klinika. Minde- 
nik palotaszerü emeletes épület. Két emeletes 
palota épült a nőgyógyászati klinika számára. 
A gazdasági épület magas kéménnyel van 
ellátva. Itt helyeztetik ela dinamó gép, mely 
a kórházak világitására szolgál a légszesz 
mellett. Most emelkedik ki a földből a bőr 
és bujakori osztály emeletes épületbe. - Az 
összes kórházi épületek 1 millió 4 száz- 
ezer forintba kerülnek az államnak. Ez 
összegen kivül 64 ezer frtba került a hogy 
levágása és elhordása az alagcsövezéssel 75 
ezer frt. Az épületek igen massiv tartós anyag- 
ból épülnek s az épitést nagy gonddal, szak- 
szerüen végzi Reményik Károly épitész mér- 
nök, a ki személyesen ügyel fel minden mü- 
szaki munkát s lelkiismeretes kipróbált helyi 
munkavezetőket és gyakorlott munkásokat al- 
kalmaz. Az épület falainak külső részét robán 
téglából rakják. E téglát Pest közelében ége- 
tik s darabja 14 kr. Kár, hogy ezek a hatal- 
mas szép épületek nem megfelelőbb helyre 
jutottak. Ott két tekintetből is rosz helyen 
fekszenek. I-szőr el vannak rejtve, II-szor a 
közlekedés a dombon felvezető sok lépcső 
miatt alkalmatlan. Az elmegyógyászati klinika 
épitése közelebbről kerül szönyegre. 

- A főtéri kocsi ut. Késő ősszel 
csinálták meg gránit koczkákkal a főtér kocsi 
utjának egy részét s már is több helyt any- 
nyira el van romolva az ut, hogyha gyorsan 
nem reperálják, rövid idő alatt ez is, mint 
a nagy-utczai burkolat, tönkre fog menni. 
Azt hisszük, a vállalkozóval szemben bizo- 
nyos garantia ki lett kötve. Tessék ezt vele 
szemben érvényesiteni is. 

- A sétatér. Kolozsvár e legszebb 
üdülőhelye jelenleg nagyon mizerabilison nez 
ki. Különösen a nyári szinház körül oly ronda 
és piszkos, hogy azon okvetlen segiteni kell. 
A szamos árkának betömésével az uj terü- 
letet mindenesetre parkirozni kell, hogy né- 
mileg fedje a fabodé korhadtságát és csuf- 
ságát. 

- t. Ez a jel tudvalevőleg halált je- 
lent. Temetőben a halottak sirhelyét, lexiko- 
nokban pedig az elhalálozási idő röviditési 
jele a f. Az életben a szenvedésnek, a mar- 
tirságnak is kereszt a szimboluma. A kolozs- 
vári sétatéren, a tó körül, több fa megvan 
T-ezve. Mésszel festették reá a keresztet, an- 
nak okáért, hogy ezek a fák kivágás alá ke- 
rüljenek. Ezek a fák 30-40 évesek. Terebé- 
lyes lombozatuk árnyékot ad, véd a forró 
nap hevétől, a mire nagy szükség van a tó 
körül. E fák 40-50 évig még szolgálnák a 
közönséget. Figyelmeztetjük az intézőket, ne 
irtsák ki e fákat, mert minden fa azokon a 
helyeken a hol állanak, százakat ér. 

- Távozó főmérnök. Ratkovszky 
Gyulát, a helybeli posta- és táviró igazgató- 
ság derék fiatal főmérnökét a kereskedelem- 
ügyi miniszteriumba osztották be és a mél- 
tán népszerü fiatal mérnök ápril 1-ével e 
miatt eltávozik városunkból. Ratkovszky tá- 
vozását igen sokan sajnálják s a sajnálatot 
csak az a tudat mérsékli, hogy a tetterős 
fiatal tisztviselő uj hatáskörében szélesebb 
teret nyer kiváló képességei érvényesi- 
tésére. 

Ujabb mozzanat a Berde hagya- 
téki ügyben. Berde Mózes mint emlitettük, 
végrendelete szerkesztése alkalmával egyik 
nagyobb birtokának haszonélvezeti jogát unoka 
öcscsére Berde Bélára és egyenes fiuörökösére 
hagyta. E birtok tulajdonjogát azonban az 
unitárius egyházra ruházta. A haszon élvező 
pert inditott aziránt, hogy a tulajdonjog is 
ruháztassék reá. Az első biróság e kivánsá- 
gával elutasitotta. Berde Béla megfellebbezte 
a dolgot s a kir. tábla őt keresetével a ren- 
des per utjára utasitotta. 

- Nagypénteki istentisztelet. A 
nagy-utczai ev. ref. templomban holnap Nagy- 
pénteken d. e. fél 10 órakor Kecskeméthv ist- 
ván dr. theol. tanár, d. u. fél 3 órakor Molnár 
Lőrincz lelkész predikál. 

- A Kamara és Hegedüs minis- 
ter. A kolozsvári kereskedelmi és iparkamara 
tegnapelőtt tartott közgyülésén az elnökség 
jelentést tett arról, hogy e hó 6-án a hazai 
kamarák együttes tisztelgésében Hegedüs Sán- 
dor minister urnál a kolozsvári kamara ő 
taggal vett részt, valamint arról, hogy a mi- 
nister vasárnap a kolozsvári Ferencz József 
1parmuzeumot és ipari szakiskolát felavatván, 
a kamara ez ünnepélyben és a tisztelgésben 
testületileg vett részt. A közgyülés tudomásul 
vette az elnökség azon közleményét, hogy a 
lelépő kereskedelmi minister ur bucsuzó le- 
velére a kamara nevében sietett válaszolnis 
neki megköszönni az élvezett bizalmat és az 
elért sikeres intézkedéseket. Hegedüs Sándor 
ujonnan kinevezett minister urat a kamara 
már mult hó 27-én tartott rendkivüli ülésében 
sietett üdvözőlni. 

- Kerékpáros kirándulás. Az E. 
K. E. kerékpáros vezérosztálya ápr. 2-án d. 
u. 2 órakor kirándulást rendez Torda-felé 
ápr. 3-án d. u. pedig Toroczkó felé. Gyüle- 
kező a jelzett órákban a pénzügyi palota 
sarkán. Vezető Kovács Géza osztály elnök 
A kiránduláson részt vehetnek az E. K. E 
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összes kerékpáros tagjai. Az egyesületi jel- 
vény feltüzendő. 

- Ingyenes előadások. A kolozs- 
vári kereskedelmi- és iparkamarának tegnap- 
előtt tartott közgyülésén az elnökség előter- 
jesztést tett arról, hogy az ipari segédmun- 
kások részére rendező bizottság az elmult 
ceyelusban 17 változatos tartalmu előadást tar- 
tott, s hogy az előadás iránt az illetékes kö- 
rök feltünő érdeklődést tanusitottak. Az elő- 
adásoknak összesen 2700 hallgatója volt. 

- Részvét Salamon János halá- 
la felett. A kolozsvári márczius 15. állan- 
dó bizottság részvét iratban fejezte ki Sala- 

mon János zenész elhunyta felett érzett fá- 

jó részvétét. A részvétirat felsorolja az el- 
hunyt müvész kiváló talentumait és jeles ér- 

demeit, s szépen emlékezik meg hazafias ne- 

mes müködéséről. A márczius 15. bizottság 
küldöttség utján juttatta részvétiratát a gyá- 

szoló családhoz. 
- A vidéki szinészet uj felügye- 

lője. A belügyminiszter, mint értesülünk a 
közelebbi időben betölti a vidéki szinészet, 
felügyelői állását, amelyet Gyarmathy Miklós, 
a kolozsvári szinház volt intendánsa számára 
rendszeresitettek s amely Gyarmathy halálá- 
val megüresedett. Erre az állásra, értesülé- 
sünk szerint, Pázmándy Dénest fogja a mi- 
niszter kinevezni. 

- A Hentzi-szobor elvitele a bu- 
davári Szent-György-térről sok huzavona után 
végre mégis megtörténik, a mennyiben a vas- 
koloszszus lebontását e héten megkezdték s 
három hét mulva hire-hamva sem lesz a bu- 
davári téren. Elviszik a szobrot a hadaprod- 
iskola udvarára, a hol már el is készitették 
azt a sirboltot, a melyben elhelyezik Hentzi- 
nek és családjának földi maradványait. 

- Merényletek a Hentxi-szobor 
ellen. Nemcsak élőszóval folyt állandóan az 
izgatás a Hentzi-szobor ellen, hanem kelet- 
keztek tervek a szobor légberöpitésére. 

1881. márczius 15-én egy összeesküvő 
társaság akarta légberöpiteni a szentgyörgy- 
téri szobrot. 

A beavatottak azonban hiába várták a 
robbanást, mert az illető merénylő, egy mü- 

szakilag képzett ember (állitólag G. I. volt 
katonatiszt) visszarettent attól a gondolattól, 
hogy a szobor felrobbantásához szükséges 
dinamit a szomszéd palotákat is romba dön- 
tötte volna és igy számos emberéletet oltott 
volna ki. 

1895. márczius 26-án történt egy kisér- 
let a szobor felrobbantására, a melynek 
részleteiről és a meghiusulás okairól kevés 
került nyilvánosságra. 

Pár nap mulva 1895. április 2-ikán haj- 
nali egy órakor követte el Szeles Adorján 
dinamitmerényletét. A robbanás oly erős volt, 
hogy a légnyomás a Szent György-téren pár 
száz ablakot betört, de a szobor falát csak 
megpörkölte. A szoborfalazat hasadékába beil- 
lesztett pálezán csüngő bomba himbálódzott 
s éppen a robbanás pillanatában nem érin- 
tette a falat, ugy hogy ellenállásra nem ta- 
lálván, a szoborban kárt nem csinált. - 
Szeles Adorjánnak, bár ezer forint jutalmat 
tüzött ki nyomravezetője számára a belügy- 
miniszterium, a fővárosban való hosszabb 
bujdokolás után sikerült külföldre menekülnie 
s igy a merénylet hiteles részletei homályban 
maradtak. 

Ez a merényleti kisérlet diplomácziai 

levélváltásra is adott okot. A Francziaország- 

ba menekült Szeles Adorjánt egy más büne- 

ért kiszolgáltatta a magyar biróságnak a fran- 

czia köztársaság, de kikötötte, hogy a Hentzi- 

szobor elleni merényletért bántodása ne es- 

sék, s igy ezért nem Is vonták kérdőre. 

- Aborbélymühelyek tisztátlan- 

ságai. A kolozsvári külvárosi borbélymühe- 

lyek felett kivánatos volna, ha azon képen, 

mint más nagyobb városokban történik, szem- 

lét tartana a hatóság főleg most az ünnep 

közeledtével. Nagyon sok borbély mühely 
tisztátlan és terjesztője a járványos betegsé- 
geknek. Az alkalmazottak is tisztátlanak. Igen 

sok közülök syphilis betegségben mások pe- 

dig rüh, vagy egyéb ragályos és undoritó 

bőrbetegségekben szenvednek. Egy kis szigo- 

rusággal és hatósági ellenőrzéssel sok bajnak 

lehet elejét venni, mert a járványok a bor- 

bély müelyekből leginkább elterjedhetnek. 

- Vendéglő kezelő kerestetik má- 
jus elsejére, szükséges magyar és román nyelv 
értése, csak ovadékképes, keresztény nős 
egyének pályázhatnak. Bövebb felvilágositás 
kapható Csiky Testvérek tulajdonosoknál 
Topánfalva (Erdély.) 

- Le kerék, fel kerék... A hiva- 
talos lapban pár hónappal ezelőtt ez a hi- 
recske jelent meg: 

A kereskedelemügyi m. kir. miniszter 
az 1900. évi párisi nemzetközi kiállitás 
magyar bizottságába kinevezte az orszá- 
gos bizottságnak, valamint az annak ke- 
belében alakitott központi végrehajtó-bi- 
zottságnak tagjává 

Hegedüs Sándor országgyülési képviselőt. 
Ma pedig azt adja hirül a hivatalos uj- 

ság, hogy: : 

A kereskedelemügyi m. kir. miniszter 
az 1900. évi párisi nemzetközi kiállitás ma- 
gyar bizottságába kinevezte: ; 

Az országos bizottságnak, valamint az 
annak kebelében alakitott központi végrehajtó- 
bizottságnak tagjává: 

Báró Dániel Ernő v. b. t. t. országgyű- 
lési képviselőt. 

Szóval a nagyságok mulandók e földön 
s a kicsiségek se örökkétartók. 

- Hangverseny. A Verzereskul 
(Verzár) püspök szobor-bizottság a szobor 
alap javára Szamosujvát, 1899. évi április 

hó 3-án a városi vigadó nagytermében táncz- 
czal egybekötött zártkörü hangversenyt ren- 
deznek. 

- Hirsch bároné haldoklik. Pá- 
risból az a távirati jelentés érkezik, hogy a 
nemrég elhunyt nagy filántrópnak, Hirsch 
Móricz bárónak, a neje sulyos beteg, és hogy 
az állapota igen rosszra fordult, olyannyira, 
hogy a katasztrófa minden órában bekövet- 
kezhetik. 

- Széll Kálmán gulyája. Széll 
Kálmán miniszterelnökről tudja mindenki, 
hogy hires jó gazda. Rátót-héraházai tehe- 
nészete párját ritkitja, külföldi szakemberek 
is nagy dicsérettel szóltak róla. Széll Kálmán 
18883-ban és a kövrtkező években maga válo- 
gatta össze a simmenthali tenyésztők gulyá- 
jából azokat a teheneket, a melyek tehené- 
szetének alapját tették. Gulyája 180 darab 
gyönyörü jószágból áll, mely részint Rátóton, 
részint Héraházán van elhelyezve. E tenyé- 
szetekben a bikaborju sulya születéskor 
50-70 kiló, az üszőé 40-58 kiló; az előb- 
biek egyéves korukban már 4 és fél s 5 
métermázsások, az üszők ugyanezen korban 
325-425 kilósok, mig a kifejlett tehenek 
sulya 7-8 és fél métermázsa közt válta- 
kozik. Tehát valódi óriások. A tejelés évi 
átlaga az összes állományban naponta egy- 
egy tehénre 9 líterre tehető, de egyes tehe- 
neknél 12, 15, sőt 18 literre is fölmegy. A 
16-18 hónapos bikák 800-1000-1500 
forinton kelnek el. 

- Egy különcz halála. Szarvason 
meghalt Nyiri Elek, a kit a ,népszerü bölcsész" 
név alatt ismert az ország közönsége. Meghalt 
apedig éhen, a nélkül, hogy szükölködött vol- 
na. Az agg különcznek egyik mániája az volt, 
hogy fehér babot tört össze és ennek poraval 
táplálkozott. Harmincznyolcz napig nem evett 
egyebet és ez ugyancsak feldulta amugy is 
gyenge szevezetét. Nyiri neve akkor vált is- 
mertté, a mikor izgató iratai miatt az esküdt 
szék elé került. Lapjában, a ,„Népszerű ből- 
csész"-ben az urakat, a papokat, a miniszte- 
reket, sőt az uralkodóházat is megtámadta. 
De az esküdtszék felmentette, mert a rossz 
intenczió helyett egyéb bajt észlelt nála. Nyi- 
ri aztán vissza vonult Szarvasra és ujra irta 
hóbortjait. Az ügyészség ismét perbe fogta, 
de már ezt a sajtóügyi végtárgyalást nem ér- 
te meg a szerencsétlen. Egyébként jószivű 

öreg ur volt és a szegény földmivesekkel sok 
jót tett. Valamikor eszes, tudományos ember 
hirében állott, de -ugy látszik - öreg nap- 
jaiban elhagyta a józan ész. 

- A szép herczegasszony ruhái. 
Nizzából irják: Kóburg Lujza herczegasszony, 
a mikor Nizzából távozott, meglehetős sok 
adósságot hagyott emlékül a szép városban. 
A hitelezők igen nagy részét most egy ár- 
veréssel elégitették ki. A herczegnő egykori 
lakásában egy nagy ebédlőasztalra rakták ki 
a lefoglalt kofferekben talált szebbnél-szebb 
toaletteket. Volt ott báliruha, utczai toalett, 
csipkés pongyola és egy egész csomó battiszt 
és selyem alsóruha. A törvény emberei azt 
hitték, hogy ezekért a ruhákért valami sok 
pénz fog begyülni. Nagy volt a csodálkozá- 
suk tehát, a mikor látták, hogy a Nizza für- 
dővendégek elitje csak ugy tolong az árverés 
szinhelye felé. Volt ott nagyvilági hölgy, szi- 
nésznő, félvilági dáma, egészen megtelt ve- 
lük a villa. A mikor a kalandosszép herczeg- 
asszony első toalettjét kezdtek liczitálni, oly 
nagy lett a tolongás, hogy meg kellett várni 
az előhivott rendőröket. Ennek az assziszten- 
cziája mellett folyt aztán több árverés, a 
melynek folyamán többszőr megtörtént, hogy 
egyes érdemesebb darabokat egymás kezéből 
tépték ki az uri dámák. 

Törvények a ferbliről. 

A hozom legfeljebb két turban engedhető 
meg, de ez is csak olyan társaságban, ahol a fi- 
zetés 24 óra alatt kötelező. 

A bozom még két tur alatt sem engedhető 
meg azokban a társaságokban, ahol a fizetési kö- 
telezetséget egyéni alapokra helyezték. 

* 

Igy például ismeretesek azok a klubok is, 
ahol a játékosok a kővetkező jelmondatra esküsz- 
nek: A kártyaadósságot 24 órán belül okvetetle- 
nül fizetni kell, mert külömben elévül. 

* 

Hasonlóképpen elitélendő a ferbliben az 
ugynevezntt bádogezresek, bádogszázasok és bá- 
dogtizesek intézménye. 

Bádogezreseknek, bádogszázasoknak és bá- 
dogtizeseknek azon ezreseket, százasokat és tize- 
seket mondjuk, melyeket tálajdonosuk büszkén 
maga elé tesz ugyan, de a fölváltás himes meze- 
jére lépni abszolute nem szándékozik velük. 

Ha valaki nyert, még nem következés, hogy 
okvetetlenül a kártyából él, 

- 500 millió levél. Egy türelmes 
statisztikus kiszámitotta. hogy 1000 millió le- 
vél iródik minden napon. 500 millió levél kö- 
zül 150 millió angol nyelven, 90 millió oro- 
szul, 75 millió németül, 55 millió francziá- 
ul, 45 millió spanyólul, 35 millió olaszul és 
12 millió portugali nyelven iródik. A többi 
88 millió levél a magyar, a hollandiai, a len- 
gyel, a cseh, a román, a svéd és finlandi 
nyelv között oszlik meg. 

- Két számoló müvész. Nagyon 
érdekes versenyt biráltak el a napokban a 
párisi csillagászati társaság tagjai. Két számo- 
ló müvész vetélkedett egymással: Inaudi és 
Brandeburg. Inaudi ügyességéről fogalmat ad- 
nak a következök: Hatat fordit atáblának a 
melyre valaki számokat ir; ily módon levoná- 
sokat végez a fejében 18 jegyü szmokkal 
9 másodperecz alatt őt jegyü számot megszo- 
roz önmagával 15 másodperecz alatt; öt jegyü 
számot másik ilyen számmal 54 másodpercz 
alatt. Négy percz alatt az 54-ik hatványra 
emeli a 2-ös számot, ugyanilyen idő alatt gyö- 
köt von az 54-ik hatványra emell számokból, 
végül pedig emlékezetből leolvassa a táblára 
irott összes számokat anélkül, hogy csak egy 
pilanatra is odatekintett volna. 

Brandebourg módszere különbözik ettöl, de 
szintén csodálatos. Leir például 10 hatjegyü 
számot, aláhuzza a vonalat s rőgtön odairja 
az eredményt. Öt jegyü számot megszoroz 
egy másikkal 12 másodpercz alatl. Kétjegyű 
számot négyszer megszoroz egy másik kétje- 
gyü számmal és összeadja a számokat két 
másod percz alatt. A csilagászati társulat tag- 
jait elragadta a két rendkivüli lángelme meg- 
nyilvánulása, de a verseny eldöntetlen ma- 
radt. 

J ótékonyság. 
A kolozsvári ,Takarékpénztár és Hitelbank 

igazgatósága, ez idén is, mint minden évben, szi- 
ves volt a kolózsvári és kolozsmonostori önk. 
tüzoltó egylet részére 50 frtot adományozni, mely 
nagylelkű hazafias áldozat készségeért hálás kö- 
szönetét fejezi ki. Kolozsvárt 1898 márcz. 30-án. 
A kolozsvári önk. tüzoltó egylet nevében. Polcz 
Rezső, főparancsnok. Széky Miklós pénztárnok. 

Gyászrovat. 
Pataki Ottika és férje Szabó Tibor - 

Herepey Gizella és férje Barabás József va- 
lamint gyermekeik: Jenő és neje Fazakas 
Mariska, Erzsi és férje Kövér János, Anna 
és férje dr. Tomcsik József, Herepey Gergely 
és neje Demeter Ilka, valamint gyermekeik: 
Ilka, Öttó és János - Herepey Katalin és 
férje Gály József - továbbá Szabó Kálmán 
és neje Kováts Ottila fájdalommal megtört 
szivvel jelentik a forrón szeretett legjobb anya, 
testvér, sógornő. nagynéni, illetve nászuknak 
özvegye Pataky Gyuláné szül. Herepey Otti- 

liának életének 66-ik évében folyó évi márcz. 
27-én d. e. háromnegyed 10 órakor, hosszas 
kinos szenvedés után történt gyászos elhuny- 
tát. A boldogult hült tetemei f. ho59-én d. u. 
3 órakor fognak a gyászháznál - Tisztviselő- 
telep, Delej uteza 15 sz. alatt - az ev.ref. 
egyház szertartása szerint megáldatni és f. 
hbó 81-én d. e. 11 órakor Kolozsvárt örök 
nyugalomra helyeztetni, a temető kápolná- 
jából. Budapest, 1899. márczius hó 27-én. Al- 
dás és béke drága hamvaira! 

A boldogult nő néhai Herepey Gergely 
kolozsvári ev. ref. első pap és esperesnek 
volt leánya s Herepey Gergely jelenleg ko- 
lozsvári református papnak testvére. 

Benne nemcsak egy gondos, gyöngéd s 
e mellett sokat szenvedett jó édes anyát, 
szeretetteljes testvért vesztettek és 
övéi, hanem egy emelkedett szellemü és mi- 
velt nőt is számtalan rokonai és jó barátnői. 

Szerkesztőségi üzenetek. 
Tanárnak. M.-Vásárhely. A ref. püspök 

választás kérdésében lapunkat egyik párt elől sem 
zártuk el. A Szász Gerő pártja egy árva betüvel 
sem keresett meg. Azért nem közöltünk semmit. 

Választónak. Sz.-Somlyó. A hivatalosok 

közül senki sem viselkedett tudtunkkal, oly szé- 
pen, oly korrektül, mint polgármesterük, Gencsy 

Sándor. Bár követné sok polgármester példáját, 

mert akkor igazán rászolgálnának e czimre: pol- 

gármester. 

X. E. M.-Vásárhely. Bármennyire is tisz- 
teljük Hentaller Lajos politikai kijelentéseit, de 

mi mint eddig, ugy ezután is csak az Ugron Gá- 

bor zászlója után fogunk menni. 

Egy a sok közül. Helyt. Elég volt már a 

nyalásból. Hagyják már pihenni. 

Közönség köréből.) 

Bőrgyár Kolozsvárt. 

Tekintetes Szerkesztőség! 

Becses lapja folyó évi márczius hó 
28-án megjelent 68. számában „Bőrgyár 
Kolozsvárt" czim alatt szives volt a kolozs- 
vári timárok helyzetének javitása érdekéberi 
véleményt nyilvánitani. Hálásan méltányoljuk 
az ,Ellenzék" jóindulatát s igen kérjük, hogy 
tervbe vett szövetkezésünk mellett jövőre is 
érdeklődni sziveskedjék. Tartozunk azonban 
az igazságnak és lelkiismeretünknek azzal, 
hogy kijelentjük, miszerint a timárok szövet- 
kezésének eszméjét épen a kolozsvári keres- 
kedelmi és iparkamara vetette fel, s hogy 
egy létesitendő bőrgyár felállitásának elő- 
feltételei felől a kamarával előlegesen foly- 
tatott tanácskozás alkalmával nyertünk tájé- 
kozást, amelynek alapján tettem meg javas- 
latomat a társulat ülésén, igy tehát a kezde- 
ményezés érdeme a kamarát illeti. At. Szer- 
kesztőség bizonyára méltányolni fogja e 
kijelentésemet, szemben azzal az érdekünk- 
ben felhozott commentárjával, mintha a ka- 
mara közérdekü mozgalmunkat nem kisérné 
lehető figyelemmel és érdeklődéssel. 

Kolozsvár, 1899. márczius 24. 

Ifj. Warga Dániel. 

LEGUJABB. 
Az Ellenzék" táviratai. telefon tudósitásait 

és sürgöny-evelei.) 

A Fülöp-szigetek. 

Washington, márcz. 80. 

A hadügyminiszterium kijelenti, 
hogy Löwenstein herczeg, a ki Manilla 
előtt elesett, nem volt valamely kül- 
földi kormánynak a képviselője és nem 

*) Erovat alatti közleményekért a fele- 
lőség a beküldőt illeti. Szerk: 

siratnak 

is tartozott a rendes hadsereghez. A 
herczeg haláláról hivatalosan a követ- 
kezöket jelentik Manilából: Löwenstein 
herczeg e hó 26-án a második oregoni 
ezred tisztjeinek hüsitőt hozott a tüz- 
vonalba. AÁmbár figyelmeztettek a ve- 
szedelemre, Wheaton tábornok csapa- 
taival előre ment az ellenség hadállása 
felé és e közben lelőtték. A herczeg 
holttestét Manillában átadták bará- 
tainak. 

New-York, márcz. 380. 

A new-vorki lapoknak azt jelentik 
Washigtonból, hogy Mac-Kinley elnök 
tegnap minisztertanácsot tartott, a 
melyben 35,000 önkéntes behivását 
határozták el. Elhatározták továbbá, 
hogy egyelőre csak a kubai rendes csa- 
patokat küldik Manillába és csak a forró 
évszak után küldik ki helyettük az uj 
önkénteseket. 

Nagy tüz. 

Budapest, márcz. 29. 

Csetnek Gömör-megyei községben teg- 
napelőtt eddig még ki nem deritett okból tüz 
támadt, mely rövid idő alatt negyven lakó- 

házat számos melléképületet, sok takarmány 

és gabonafélét elhamvasztott. A kár jelenté- 
keny, az elégett vagyon azonban tulnyomó 

részben biztositva volt. 

A nemes ócsai képviselővá- 

lasztás. 

Budapest, márcz. 29. 

A nemes ócsai képviselő választást 
tudvalevőleg petitióval támadták meg, s 
az ehhez szükséges 1000 frtot a vá- 
lasztók gyüjtés utján hozták őssze. 
Emánuel főbiró most mindazok ellen, 

kik a gyüjtéshez hozzájárultak, kihá- 
gási eljárást tett folyamatba tiltott gyüj- 
tésért. A választó polgárok tegnap ér- 
tekezletet tartottak Gyalokay ev. retf. 
lelkész elnöklete alatt, s elhatározták, 
hogy az országos pártelnökséget felké- 
rik, hogy Emánuel főszolgabiró erősza- 
kos eljárása miatt a képviselőházban 
interpellátiót intézzen Széll Kálmán bel- 
ügyminiszterhez. 

A ruthének érdekében. 

Budapest, márcz. 30. 

A ruthén nép érdekében meginditott 

segélyakczió eredményei minden tekintetben 

megfeleltek az ezen akczióhoz füzött vára- 

kozásoknak. A mult évben legelőször tett 

kisérletekről szóló jelentés konstatálja, hogy 

a ruthén parasztok a bérbe vett földeket 

nemcsak szorgalmasan és észszerüen meg- 

müvelték, hanem a bérösszeget is pontosan 

befizették, a nélkül, hogy csak egy esetben 

is végrehajtás szükségesnek mutatkozott volna. 

Az állam által átvett népiskolákban a haladás 

különösen a nép magyarosodását illetőleg 

szintén igen örvendetes. Az elért kielégitő 

eredmények alapján most folynak a tárgya- 

lások, hogy a ruthének lakta többi vidékeket 

is a segélyakczióba bevonják. 

Romániából. 

Bukarest, márcz. 29. 

A király külön kihallgatáson fo- 
gadta tegnap és ma a különböző ellen- 
zéki pártok vezéreit. Az ellenzék u. i. 
a vasárnapi népgyülés után együttes 
értekezletet tartott, a melyben elhatá- 
rozták, hogy jövő vasárnapra vala- 
mennyi ellenzéki párt résztvételével a 
fővárosban országos tüntetést rendez- 
nek, előzőleg azonban felkérték az el- 
lenzék vezéreit, hogy kérjenek kihall- 
gatást a királynál, hogy a helyzetről 
informálják. Károly király szivesen fo- 
gadta a jelentkezőöket és meghallgatta 
sérelmeiket. Ma délután Sturdza mi- 
niszterelnököt fogadta a király. Politikai 
körökben e kihallgatásokhoz sok kom- 
mentárt füznek. Kormányválság azon- 
ban nem várható. 

Tályogos pestis. 
Budapest, márcz. 30. 

Berlinből sürgönyzik a következő 

szenzácziós hirt: 

Azon kisérők közül, kik a német 

császárt keleti utjára kisérték, a leg- 

nagyobb része megkapta a tályogos 
pestist, mely Keleten uralkodik s csak 
későn üt ki. 

A betegség eltart egy évig is. Nincs 
ellene orvosság. 

Felnek, hogy a német császá- 
ron is ki fog ütni. 

Halált okozó papagály. 

Budapest, márcz. 80. 

Kölnben egy egész család megmérge- 

I ződött egy beteg papagálytól. 

Az asszony már meghalt. Az orvos 

veszedelmesen beteg. 

A kölni orvosegyesület ebből az alka- 
lomból feliratot intézett a kormányhoz a 
papagályok tartása ellen. 

Bánffy röpirata. 
Bukarest, márcz. 30. 

A kamara ülésén Margiloman 
képviselő hevesen támadta Sturdzát. 
Szerinte Sturdza kormányon maradása 

egyenlő a nemzeti méltóság megsérté- 
sével, mióta a Bánffy-féle röpiratot a 
magyar képviselőházban tárgyalták. 
Szóló egyszersmind bejelenti az 

obstrukcziót Sturdza ellen. 
Sturdza válaszol a támadásra, s 

kijelenti, hogy a röpirat hamisit- 
vány. Felhozza Szell Kálmán minisz- 
terelnök kijelentését, mely szerint a 
rőpiratnak semmi jelentősége nincs. 

Ezután pontról-pontra bebizonyitja 
a vádak balgaságát. 

Kiemeli, hogy Ferencz József lá- 
togatása Károly király előzetes láto- 
gatásának a következménye volt. 

Jeszenszky kitüntetése jelentéktelen. 
A brassói iskola ügyéről hivatalos 

okiratok adtak fölvilágositást. 
A beszédet lelkesedéssel fogadták 

és óriást többséggél fogadták el ezt a 
határozatot : 

„A kamara tiltakozik az ellen a 
támadás ellen, melyet Románia nem- 
zeti méltósága ellen elkövettek külföldi 
gyanusitásokkal. Sturdzának bizalmat 
szavaztak. 

A miniszterelnököt perczekig élje- 
nezték. 

Választás. 

Budapest, márcz. 30. 
A budapesti ügyvedi kamara vá- 

lasztásán beadatott 1181 szavazat. 
A szavazatokat este 7 órától éjjel 

1-ig számlálták össze. 
Eredmény: Elnök lett Györy Elek 

572 szavazattal, Györffy Gyula 345 
kapott. Alelnök Friedman Bernát 859 
szavazattal. Titkár Nagy Dezső 457 
szavazattal. Kenedi 422 ellenében. 
Ügyész Pollák Ilyés. 

Lábmosás. 

Budapest, márcz. 80. 

A herczegprimás a budavári ká- 
polnában, a király pedig a bécsi Burg- 
ban ma végezték a szokásos lábmosá- 
sokat. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY 

NYILTTÉR. 

FRISSHAL. 
Minden nap friss Fogas, Harcsa, 

Kecsege, Ponyt, Csuka és másféle 
hal lesz kapható 

HAJNALI.-NÁL. 
Kolozsvárt, (régi Belhid-utcza) most Woesse- 
lényi Miklós utcza 5. sz. (Hungária háza.) 

Telefon: 288. 

Fontos tudni! 
A n. é. közönségnek, hogy a tavaszi 

és nyári áru ujdonságok megérkeztek. 
Különösen női, férfi és gyermek-czipők, 
férfi és fiu-kalapok, ingek, gallérok, 
kézelők, nyakkendők, keztyük, nap- 
és esőernyök, harisnyák, dus választék- 
ban, mérsékelt szabott árak. 

Sipos Testvérek, 
ozipő, kalap és férfi-divat 

áruraktára. 

(9-) Kolozsvárt. Belmagyar u. 8. sz. 

Van szerencsém a nagyérdemü közön- 
ség b. tudomására hozni, miszerint 6 évóta 

ALBERT JÓZSEF 
szobafestő- és mázoló czég alatt folytato 
üzletemet a 20 év óta fennáló és jó hirnévnek 
örvendő 

HAAS JÁNOS 
szobafestő- és mázoló üzletével egyesitettem. 

Külföldi utamból hazatérve, üzletemet a 
legelső munka-erőkkel gyarapitva, a mai kor- 
nak megfelelő legdiszesebb szobafestő- és 
mázoló munkálatokat elválalok, biztositva t. 
megrendelőimet, miszerint törekvésem Inend 
ugy, mint eddig, ezután is a legmagasabb 
igényeknek teljesen megfelelni. 

A nagyérdemü közönség becses párt- 
fogásába ajánlva magam, maradtam 

alázatos szolgájuk 

ALBERT JÓZSEF, 
szobafestő- és mázoló. 

Nagy-utcza 2. sz. saját ház 



Kolozsvárt, 1899 ELELEKNZÉK 

Hirdetések. 

Tenyészállat-árverés. 
A kolozsvári m. kir. állami gulyatelep tisztavérű magyar 

erdélyi fajta tenyészetéből szárnaazó számfeletti, illetve kisorolt 
12 drb 2 ', éves tenyész bika; 12 drb külömböző bkoru tehén 
és 12 drb 2 éves üsző Tordán a volt bikanevelő-telepen folyó 
évi ápril hó 22-én d. e. 10 órakor ny lváros szóbeli ár- 
verés utjáun készpénzfizetés ellenében eladásra bocsájtatik. 

Ezen árverésre az érdeklődők Kolozsvár felől a reggel 6 
óra 11 p. induló 502 számu gyorsvonattal; Tövis-Kocsárd felől 

87. 1899. 
tegjobb szer SZÉKREKEDÉS, GYOMOR- és 
MÁJ3AI, ÉTVÁGYTALAMSÁG. SÁRGASÁG, 
ARANYÉR. ELHIZÁS. VÉRTÓDULÁS és 
FEJFÁJÁS ellen, kitünö VERTISZTITÓ. 

Orvosi tekintélyek által kipróbálva és ajánlva. 
1/2 doboz 60 kr.. egész doboz 1 fr! 10. 
Az ósszog előzetes beküldése esetén bérmentve 

eödk törv. védve AZ 

asirtalan és ártalmatlan finomitó és szepí. 
KEZ.- és ARCZ-CRÉME. 
-- Nappal is használható ! 

Eltávolit minden BÖRHIBÁT, ugym. SZEPLŐT, 
MÁJFOLTOT, BŐRATKÁT, BŐRHÁMLÁST, PATTANÁST 

stb. - Itégely ára t frt. - hozzá 

.. .. .. Eladó gyümöl ladó gyümölcsös! 
A „HBékás nevű hegyben egy holdnyi jól berendezett gyü- 

mölcsös, két szoba és konyhából álló nyári lakkal együtt 

eladó, esetleg bérbeadó. 
Értekezhetni: IPetrán Józseffel Kolozsvárt, Főtér 7. 

295. 1--3 szám alatt. 

az 505 számu személyvonattal Gyéresen át, reggel 7 óra 565 p. ULcEApIró ., 
érkezhetnek Tordára. PULOHERADINSZAPPAN xéké 

börfinomitó, remek iHatu, nagyon tartós, 1 érb 
40 kr., 3 arb i trt i0 kr. 

MIRTUS-FEHÉRITŐ 
vörös Kezek, barna kezek. vörösödött aroz, orr 

ellen az egyetlen gyógyszer. t üveg 2 frt. 

mac szamtalan eliemerő levél! e8 
Készíti és szétküldi : 

Radits Róbert Apostol gyógyszertára 
Budapest, József-körut 64. 

Map-utoza mellett. 

Az állatok pontos leirása a kolozsi gulya-telep intézősége 
által (Kolozsvár, megye, posta Kolozs, tárirda-állomás Kolozs- 
Kara) az érdeklődőknek megküldhetik. 

Budapest 1899. márczius hó. 

Féőldmivelésügyi m. kir. miniszter. 

Kinál inálat. 
Nyugalmazott magy. kir. pénzügyöri fővigyázó, a ki még csak 36. éves 

keresztény és magasabb szakvizsgával rendelkezik, felyó évi április, 

hó 15. vagy májustól alkalmazást keres Kolozsvár vá- 
ros esetleg vidékén, valamely irodában, vagy intézetben, esetleg egyik biztositó 

társulatnál is, mint ügynök alkalmazható. 

Az illető a magyar és német nyelvet szóbau és irásbau tökéletesen, az 

oláh nyelvet pedig résben birja. . 

Szives megkereséseket a kiadóhivatal továbbit. 

Eladó likörgyár 
198 1-8 Kolozsvárt. 
1832. év óta fennálló Szilágyi Eleonora féle jó 
hirmevü LIKÖR PUNCSESZENCZIA és RUM- 
GIYAR eczéggel és gyártási rendszerrel eggyütt Sürgönyezim : Solymosy-gépgyár. 

RICHTER-féle HORGONY-PAIN-EXPELLER 
Linimentum Capsici compos. 

é Ezen hirneves háziszer ellentállt az idő megpróbálásának, mert már több mint 30 év 
j óta megbizható, fájdalomesillapitó bedörzsölésként alkalmaztatik köszvénynél, csúznál, tag- 

szaggatásnál és meghüléseknél és az orvosok által bedörzsölesekre is mindig gyakrabban 
rendeltetik. A valódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Liniment elnevezés alatt 

nem titkos szer, hanem Igazi népszerü háziszer, melynek egy háztartásban sem 
kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenkénti árban majdnem minden / 

4 gyógyszertárban készletben van; főraktár: Török lózsef gyógyszerésznel // 
Budapesten. Bevásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert több ki-/ 
sebbértékü utánzat van forgalomban. Ki nem akar megkárosodni, az minden 
egyes üveget „Horgony" védjegy és Richter czégjegyzés nélkül mint nem va- ÉN 
lódit utasitsa vissza. ! 

RICHTER F. AD. és TSA., osász. és kir. udvari szállitók, RUDOLSTADT (Thüringia). 

873. 16-30 

Raktáron az ország nagyobb 
gyógyszertáraiban. 

889.18 -20. 

- - --- 

294. 1-1. ! 

SOLYMOSY ÉS TÁRSA BETÉTI-TAÁRSASÁG 
gépgyár- és vasöntőde Kolozsvárt. 

szabad kézből eladó / ; Készit legju ányosabb áron és legpontosabb kivitelban a mai legmodarnebb igényeknek teljesen megfelelő: álló és fekvő 
gőzgépeket a legujabb és legkisseabb káros térrel működő dugattyus vezérmüvel; gőz- és szijhajtásua szivattyukat, sajtókat, 

Telephon 198. 

Értekezhetni Kolozsvárt, belmagyar utcza 22, 
1 

teljes szeszgyári, malom és téglagyári berendezéseket, Ü 
I 

Há ziasszonyok góz-kazánokat, vizi-kerekeket- és turbinákat; valamint mindennemű gazdasági gépeket, u. m: cséplőgépet 
próbálják a járgányokat, rostákat, Trienureket, szecskavágókat sb. 

.1x Különös figyelméba ajánljuk ugy a t. gazdáknak, mnt kereskedéknek nagyban gyártott 
Heyden-vanilliát 

mindig egyenlő sulyu táblácskákban és hasonlóan 
Viadó, az összes füszer legnemesebbje, o'csóbb, 
finomabb, egészségesebb és a használatban kényel- 

mesebb, mint a Schoten vanillia. 

I boriték 5 táblácskát tartalmazva csak I0 
krajczár ! 

Kapható minden csemege- és füszerkereskedésben 
és drogueriában - Nagy raktár : 

Walter és Dummelnél 
Budapest, Alkotmány-utcza 29. 

257. 2-6. 

ekéinket, - 
különböző gazdasági, kereskedelmi és épület öntvényeinket, u. m: oszlopokat, csigalépesőket s'b. stb. 

Mirdennemü gépek és géprészek javitását a legjutányosabb áron és teljes megelégedésre eszközöljük. 
Összes általunk szállitott munkánkért legmesszebb menő jótállást vállalunk el. 151. 6- 
Tervezettel és költségvetéssei készséggel szolgáluuk. 
Szives pártfogásukat kéri SOLYMOSY és TÁRSA betéti-társaság. 

- - 

SPZER Egy mtr uj minta jó mosó karton -183 kr. Egv pár gyermek félezipő 
e*- vizvezeték- ós esatornázási vállalat. *a Egy mtr franczia atlasz szatin - 835 kr. Egvy pár magas száru bőrczipő 187. 5 6 

Egy mtr francsia jó mosó karton 22 E r őtbe inő ; ; - kr. gy pár női bőr czugos eri 
; EUDAPEST ARAD, PEes, Egy mtr ruhaszövet : - 24 hr. Egy bár női zergabb eztzen czipő 
Teréz körut 17. sz. Tököli-tér 2a. I Getreidemarkt 16. Egy mtr ruhoszövet divatos 120 cm szé es - 48 kr. Egy pár női lakbőr czugo: ezipő 

Erdélyrészi fióktelepe Kolozsvár, Belközép-uteza 12. Egy mr ruhaszövet ango' 120 cm széles - 85 kr. s Egy pár női kesztyü bőr czugos czipő 
Ajánlja vállalatát Egy mtr zeffin és szőttes -20 kr. Egy pár női kivágott fányes bőr czipő 
Jen1 vallalatat a Egy mtr fulárd szatin -12 kr. Ey pár női kivágott lakbőr czipő 

érd. ház-tulajdonosok szives Egy mtr siffon -I6 kvr. D Egy pár férfi czugos bőrczipő 
figyelmébe, házi vezetékek és Ezy vég rumburgi vászon 550 kr Egy pár férfi czugos bo jubőr czipő 
csatorna munkák, Clozettek, fürdők, viz- Ee7 áénsrászsászón k damasz teriték é50 ki Ei, pár én togos bőreripő 

. személynek dimaszt terité r : ár fiu hegymászó bőrezipő zagylók stb. berendezésénél oly vjitásk Egy gernitura 6 személynek kávé teriték 140 kr. F7 jár yerek hogynrászó förszipő alkalmasásávral, melyek a berendezés ki- Egy gernitura 2 ágy és asztal bordó teritő 440 kr. ' Egy pár leány hegymásző bőrc ipő 
fogástalan működését és tartósságát biz Egy bordó faggony 130 kr. etb stb 
tositják. 186. 5-0. b stb. 

Feoglalkozik modern istálló beren- 

dezésekkel is, - a mire az érdekeltek 

figyelme szintén felhivatik. 

A helybeli fiék állandóaa raktí- 

KOHNLAJOS ÉS TÁRSA 
Kolozsvárt, Wesselényi Miklós (belhid-utcza) 24. a posta-palota mellett. 

) ron tart saját gyártmányu kőagyageső- Egy fiu posztó kalap 70 kr. veg- Különlegességek. a 
veket, ugyszintén metlaehi- és klinker Egy fiu finomabb posztó kalap 140 kr. Egy pár női chevrabőr félcsipő 360 kr 
lapokat is, kapu bejáratok-, fürdő szo- Egy férfi lágy posztó kalsp 95 kr . Egy pár női chevrabőr ezegos czipő 540 er. 
ák, folyosok burkolására. , Egy férfi lágy posztó kálap 170 kr. Egy pár női chevrahőr füd ős debadu 450 k. 

; Egy kemény posztó kalap 180 kr. .. Egy pár női ch vrabőr gombos czipő 4.60 kr 
Egy kemény finom posztó kalap 300 kr. Egy pár nói fényes zerge fdzős czipő 420 kr. Egy férfi iffon ing 95 kr. 2 Egy pár női fényes z-rge gomhos cipő 440 kez 
Egy férfi Siffon ing finomabb 145 kr. Egv pá rői fényes zerga fil füd-ős csipő 2.80 k. 
Egy férfi Siffon ing legfinomabb 2 00 kr. Egy pár női f nyes zergs fél gombas cipő 300 kr. 

Telephon szám 408 Egy férfi siffon ing selyem elővel 190 kr. Egy pár férfi karisbadi czug s c ipő 0kr 
pnon sz : Egy női siffon ing 60 kr. Eg- pár férfi kesztyübőr czug s czipő 480 Er 

Egy női siffon ing finomabb 1380 kr. E Egv pár fé-fi hog-mászó czipő 470 kr. 
Egy gyermekkocsi négy kerekü 520 kr. Hy pár férfi chevrabőr czugos czipő 620 kr. Egy ufazó kosár 380 kr. Egy pár férfi lakbór hegymászó ezipő 540 k 

stb. stb. Egy pár férfi lakbór ezugos czipő 480 kr. 
Monogrammok és himzésehez a legujabb minták jutányosan előnyomattatnak. Gyári-raktár vizmentes ponyvál ból. 

. 

Bányai Sámuel és Fia Erdély legnagyobb női felöltők és szücsáruk raktára. Kolo / sSvár, Főtér. 

Van szerencsénk a n. é. hölgyközönséget értesiteni, hogy a tavaszi idény ujdonságai női felöltőkben megérkeztek. 
Raktárunkat a leghirnevesebb árosoktól a legn ele á ttuk ös jdo ki ór vő kő zönséget tisztelettel meghivjut, E gy gnagyobb gonddal és figyelemmel váloga sze, mely ujdonságok megtekintésére a t. vevő kő- 

Moly ellen megvédeni elfogadunk minden néven nevezendő szőrmeárut, Bundákat, férfi és női téli kabátokat maérsékelt dijszabás mellett és azok teljes érfékéért szavatolunk 286. 7-15 Kitünő tisztelettel zÁNYAI SÁMUEL És FrA. 
Ny. Magyary Mihály nyonadájában Kolozsvárt.


